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The first and second books of the
kings originally were one book,
which Jewish tradition credits to
the prophet Jeremiah. The subject
follows the successes and failures
of the kings of both Judah and
Israel. This second book of kings
follows the decline of |srael
leading up to their captivity in
Aram; and 170 years later, to the
decline of Judah leading up to
their captivity in Babylon.
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El primer y segundo libros de los
reyes originalmente eran un libro,
que la tradicion judia acredita al
profeta Jeremias. El tema sigue
los éxitos y fracasos de los reyes
de Juda e Israel. Este segundo
libro de reyes sigue la decadencia
de Israel que condujo a su
cautiverio en Siria; y 170 afios
después, al declive de Juda que
condujo a su cautiverio en
Babilonia.

Jehoahaz king of Israel,

LIn the 23" year of Joash the son of Ahaziah
king of Judah Jehoahaz the son of Jehu began
to reign over lIsrael in Samaria, and reigned
seventeen years.

2And he did what was evil in the sight of

the LORD, / in the books of the kings, beginning with
Solomon, the wisest man to ever live; this phrase is repeated
at least 31 times, as Albert Einstein, the great Jewish
theoretical physicist said, insanity is doing the same thing
over and over again, expecting different results.

Einstein also said: No problem can be solved from the
same level of consciousness that created it. And he
said, two things are infinite, the universe and human
stupidity; and I'm not sure about the universe.

and followed the sins of Jeroboam the son of
Nebat, which he made Israel to sin; he did not
turn from them.

3 And the anger of the LORD was ignited against
Israel,

and He delivered them all their days into the

hand of Hazael king of Aram, and the hand of
Ben-hadad the son of Hazael.

1| iLibros.net internacional © 2020

Joacaz rey de Israel,

L En el afio 23° de Joas, el hijo de Ocozias, rey
de Juda, Joacaz, el hijo de Jehd, comenz6 a
reinar sobre |srael en Samaria, y reind
diecisiete afos.

2 E hizo lo malo ante los ojos del SENOR, /
en los libros de los reyes, comenzando con Salomén, el
hombre mas sabio que jamas haya vivido; esta frase se
repite al menos 31 veces, como dijo Albert Einstein, el
gran fisico tedrico judio, la locura estd haciendo lo
mismo una y otra vez, esperando resultados diferentes.

Einstein también dijo: Ningun problema puede
resolverse desde el mismo nivel de conciencia que lo
cred. Y él dijo, dos cosas son infinitas, el universo y la
estupidez humana; y no estoy seguro sobre el universo.

y pues siguio los pecados de Jeroboam, el hijo
de Nabat, que hizo pecar a Israel; No se aparto
de ellos.

3Y por lo tanto la ira del SENOR se encendi6
contra Israel,

y los entregd todos sus dias en manos de Hazael,
rey de Aram, y de la mano de Ben-hadad hijo
de Hazael.
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4 And Jehoahaz sought the LORD,
and the LoRpD listened to him:

for He saw the oppression of Israel, because the
king of Aram oppressed them.

5(And the LorD gave Israel a deliverer, so that
they went out from under the hand of the Aram:
and the children of Israel lived in their tents, as
before.

®In spite of that they did not turn from the sins
of the house of Jeroboam, which made Israel
sin, but walked in them: and the Asherah grove
also remained in Samaria.)

"So he left to Jehoahaz only fifty horsemen, and
ten chariots, and 10,000 footmen; for the king of
Aram had destroyed them, and had made them
like the dust at threshing.

& Now the rest of the acts of Jehoahaz, and all he
did, and his might, are they not written in the
Book of Chronicles of the Kings of Israel?

% And Jehoahaz slept with his fathers; and they
buried him in Samaria: and Joash his son
reigned in his place.

©In the thirty-seventh year of Joash king of
Judah, Jehoash the son of Jehoahaz began to
reign over lIsrael in Samaria, and reigned sixteen
years.

11 And he did what was evil in the sight of

the LORD; he did not turn from all the sins of
Jeroboam the son of Nebat, with which he made
Israel sin: but he walked in them.

12 And the rest of the acts of Joash, and all he
did, and his might with which he fought against
Amaziah king of Judah, are they not written in
the Book of Chronicles of the Kings of Israel?
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4Y Joacaz buscé al SENOR,
y el SENOR lo escuchd;

porque El vio la opresion de Israel, porque el
rey de Aram los oprimio.

5 (Y el SENOR dio a Israel un libertador, para
gue salieran de la mano del Aram; y los hijos
de Israel vivian en sus tiendas, como antes.

6 Con todo, no se apartaron de los pecados de la
casa de Jeroboam, que hizo pecar a Israel, sino
gue caminaron en ellos; y el bosque de Asera
también permaneci6 en Samaria.)

" De modo que dejé a Joacaz solo cincuenta
jinetes, diez carros y 10.000 lacayos; porque el
rey de Aram los habia destruido y los habia
hecho como el polvo de la trilla.

8 Los demas hechos de Joacaz, y todo lo que
hizo, y su poder, ¢no estan escritos en el Libro
de las Crdnicas de los reyes de Israel?

® Y durmié Joacaz con sus padres; y lo
enterraron en Samaria; y su hijo Joas reind en
su lugar.

10 En el afio treinta y siete de Joas, rey de Juda,
Joas hijo de Joacaz comenz6 a reinar sobre
Israel en Samaria, y reiné dieciséis afos.

11 E hizo lo malo ante los ojos del SENOR;
no se apartd de todos los pecados de Jeroboam,
hijo de Nabat, con los cuales hizo pecar a Israel;
sino que anduvo en ellos.

12Y el resto de los hechos de Joas, y todo lo que
hizo, y su poderio con el que luchd contra
Amasias, rey de Juda, ¢no estan escritos en el
Libro de las Cronicas de los Reyes de Israel?
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1330 Joash slept with his fathers; and Jeroboam
sat on his throne: and Joash was buried in
Samaria with the kings of Israel.

14Now Elisha was sick with an illness of which
he died. And Joash the king of Israel came
down to him, and wept over his face, and said,
O my father, my father, the chariot of Israel,
and its horsemen.

15\When Elisha said to him, Take bow and
arrows. And he took his bow and arrows.

16 And he said to the king of Israel, Put your
hand on the bow.

And he put his hand on it: and Elisha put his
hands on the hands of the king.

" And he said, Open the window facing east.
And he opened it. Then Elisha said, Shoot. And
he shot. And he said, The arrow of victory of
the LoRD, and the arrow of victory from Aram:
for you will strike those of Aram in Aphek, till
you have destroyed them.

18 And he said, Take the arrows. And he took
them. And he said to the king of Israel,

Strike the ground. And he struck it three times,
and stopped.

19S50 the man of God was angry with him, and
said, You should have struck five or six times;
then you would have struck Aram till you had
destroyed them: but now you will strike Aram
only three times.

20 And Elisha died, and they buried him.

Now the bands of Moab invaded the land in the
spring of the year.
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13Y durmié Joas con sus padres; y Jeroboam se
sentd en su trono; y Joas fue sepultado en
Samaria con los reyes de Israel.

14 Ahora Eliseo estaba enfermo de la
enfermedad de la cual murié. Y a verlo Joés,
rey de Israel, cuando descendio a él, y lloré
sobre su rostro, y dijo: jOh, padre mio, padre
mio, el carro de Israel y su caballeria!

15 Cuando Eliseo le dijo: Toma un arco y unas
flechas. Y tomo su arco y unas flechas.

16y dijo al rey de Israel: Pon tu mano sobre el
arco.

Y él puso su mano sobre él arco; y Eliseo puso
sus manos sobre las manos del rey.

17y ¢l dijo: Abre la ventana que da al este. Y lo
abrid. Entonces Eliseo dijo: Tira. Y él lo hizo. Y
él dijo: La flecha de la victoria del SENOR, y la
flecha de la victoria contra Aram: porque
golpearas a los de Aram en Aphek, hasta que los
hayas destruido.

18y él dijo: Toma las flechas. Y los tomé. Y le
dijo al rey de Israel:

Golpea el suelo. Y lo golped tres veces, y se
detuvo.

19 Entonces el hombre de Dios se enojé con él, y
dijo: Debiste haber golpeado cinco o seis veces;
entonces habrias golpeado a Aram hasta que los
hubieras destruido: pero ahora golpearas a
Aram solo tres veces.

20Y murié Eliseo, y lo sepultaron.

Ahora las bandas de Moab invadieron la tierra
en la primavera del afo.
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2L And it happened,

as they were burying a man, that, behold, they
saw a marauding band; and they threw the man
into the grave of Elisha. And when the man was
let down and touched the bones of Elisha, he
revived and stood to his feet.

22Now Hazael king of Aram oppressed Israel all
the days of Jehoahaz.

2 And the LORD was gracious to them, and
surrounded them, and had compassion on them,

because of His covenant with Abraham,

Isaac, and Jacob,

and would not destroy them, nor did He yet
throw them from His presence.

2450 Hazael king of Aram died; and Ben-hadad
his son reigned in his place.

%5 And Jehoash the son of Jehoahaz took again
from the hand of Ben-hadad the son of Hazael
the cities which he had taken by war from the
hand of Jehoahaz his father.

Three times Joash beat him, and recovered the
cities of Israel.
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21Y sucedio,

mientras enterraban a un hombre, que, he aqui,
vieron una banda merodeadora; Y arrojaron al
hombre a la tumba de Eliseo. Y pero tan pronto
el hombre fue decepcionado y tocé los huesos de
Eliseo, revivid y se puso en pie.

22 Ahora Hazael, rey de Aram, oprimié a Israel
todos los dias de Joacaz.

23Y el SENOR tuvo misericordia de ellos, y los
rodeado y se compadecié tuvo compasion de

ellos, a causa de su alianza con Abraham,
Isaac y Jacob,

y no quiso destruirlos ni echarlos de delante su
presencia.

24Y murié Hazael, rey de Aram; y Ben-hadad
su hijo rein6 en su lugar.

25Y Joés hijo de Joacaz tomé de nuevo de la
mano de Ben-hadad hijo de Hazael las ciudades
gue habia tomado por guerra de la mano de su
padre Joacaz.

Tres veces Joas lo golpeé y recuperd las
ciudades de Israel.
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